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Kni tnnrupinda. . . . 
Hui mllrupinda Katab lumi 
Ja raagus metsas Kohab tuul: 
Hui igal pool on talwejumi 
Ja Kurwalt lukus seisab huul: 

Siis wõla raamat katte, loe, 
Säält waimutoilu leiad sa: 
Häält eluks saad sa tihti ioe, 
"28is ehib sind kui krooniga. 

Seepärast pea kirjast lugu 
Ja õpi tarkust hoolega, 
Sest wilets on see rahwasugu. 
Hes pimeduse paelussa . . . 

» 



Ilcernaa. 
Safari Topeltust järele „ L i n d a." 

Ära nendest rajadest tagasi mine. 
mida esiisad on ajanud. 

(Salomoni õp. sõnad 22, 28.) 

Mu kodu on mul üliwäga armas. Seda 
ma tunnen. Aga seda ei suuda ma weel õieti 
mõista, miks ma seda suurt kodu pean armas-
tanla, seda kodu, mida isamaaks kutsutakse. 

Ema ja kooliõpetaja ütlewad küll selle meie 
kõikide kodu olewat, aga ma näen mujal palju 
asju teisiti olewat fui meie kodus. Sääl on teed 
teistmoodi, talud teistmoodi, inimesed teistmoodi. 
Ma wõin sinna hõlpsasti ära eksida, kus ma 
ial pole olnud. Mind ei tunne sääl keegi ja 
minna ei tunne kedagi. Kuda wõin ma wõõrast 
maad armastada? Kuda wõin ma õnnelik, rõõ-
mus ja tuttaw olla wõõraste inimeste juures? 

Nõnda 'siis:' kodu ma tunnen ja armastan, 
aga mis on isamaad 

Neid mõtteid mõtlesin enne, nüüd mõtlen 
teisiti. 

Ühel hommikul seisin kõrgel redelil, mis 
meie toa katuse räästa najale oli püsti pandud. 
Säält ma wõisin kaugele ümberringi waadata. 
Meie talust eemal nägin teisi talusid. Meie kar-
jämaalt kaugemal nägin niitusid, põldusid, mä« 
gesid, teesid, metsasid ja järwesid. Ma teadsin 
küll, et maailm suur on, aga nii suureks ma teda 
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siisgi poleks arwanud. Ja jälle tuli mu meelde 
see imeline mõte, et see pidawat kõik meie maa 

olema, meie suur kodu. Sääl ma mõtlesin:-ob, 
küll on suur, see meie kodu! 



Ma ronisin redelilt maha. 
Ema oli parajasti lambaid niitnud (püga-

nud), ja istus nüüd ukse ees, kus ta walged 
millad mustadest ära lahutas. 

Ma küsisin ta käeft: 
,,Emakene, ons kõik see maa, nii kaugele 

kui silm näeb, meie isamaa?" 
Ema ütles: 
„Tule, laps, istu siia minu kõrwale, siis ma 

räägin sulle juttu." 
Ja ta rääkis: 
„Koik see maa, mida siin näed, ja palju 

muud weel — see kõik on meie isamaa. Enne 
sinu isa elas siin niaal su wanaisa. Ja enne 
teda elas jälle tema isa ja wanaisa, ei mitte ai-
nult siin talus, waid ka mitmes muus talus ja 
mujal paigal. See maa oli nende maa ja selle-
pärast on see maa meie isademaa, mida meie, 
nende lapsed, päranduseks oleme saanud. Siin on 
meie esiwanemad elanud, siin on nad tööd teinud, 
rõõmu ja muret tundnud ju enne meid. Siin 
on nad ka surnud ja hingawad hauas nüüd 
wiimast und. Kui meie esiwanemad siin nii 
kannatlikult ja hagarasti ei oleks töötanud, siis 
oleks mele maa nüüd paks mets wõi tühi kõrbe 
olnud. Kui nad siin ei oleks Jumala kartuses 
elanud ja oma lapsi õige Jumala tundmisele 
kaswatanud, siis oleksime alles pimedad paganad. 
Kui nad oma lastele ei oleks tulusaid teadusi 



õpetanud, siis oleksime alles rumalad metslased. 
Ja kui nad ei oleks waenlaste wägiwalla wastu 
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maad oma werega warjanud, siis ei oleks meil 
õigust, seadust, ega wabadust. Sest see maa on 
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palju häda kannatanud ta külmamaa piiril oleku 
läbi ja on palju wägiwalda wõõraste poolt tund-
nud. Aga see maa oli meie isadele üliarmas, 
nii armas, et nad selle eest oma eluea waewasiwad, 
ajalise õnne, ka oma südamewere ja elugi 
ohwerdasiwad. 

Meie kohus on siis, oma esiwanemate wastu 
tänulikud olla ja nende mälestust auu sees pi-
dada. Meie peame neid auustama nagu oma 
lihast isa ja ema, et meie kaua elaksime ja meie 
käsi hästi käiks sel maal, mis Jumal meite 
on andnud. Meie peame püüdma oma isade wää« 
rilised olla, nii et nende suremata waimud mitte 
kurbtuse ja häbiga meie pääle alla ei waataks. 
Seda maad, mida nemad on harinud ja ilus-
tanud, peame meiegi harima ja ilustama. Seda 
maad, mida nemad on armastanud ja oma we-
rega warjanud, peame meiegi armastama ja 
nende kombel kaitsma. 

Mitte ainult nende pärast, waid ka oma pä-
rast. Sest Jumal on selle maa meile selle jaoks 
andnud, et see meile kõike annaks, mis meile 
eluks hädasti waja on. See annab meile siis 
ka leiba ja riideid, tööd ja tegewust, sõpru ja 
kaitset. See kaswatab meid Jumala kartuses 
ja kõigis inimeste tarkuses. See jagab meile 
õpetust, kirikus ja koolis. See warjab meid 
Walitsuse ja seaduste läbi iga wägiwalla eest. 
See aitab meid igas hääs ja auusas töös. See 



annab meile elus aset ja surres haua. Selle» 
pärast on see maa meie suur kodu. Selle maa 
hääks peame truusti töötama ja — kui see Ju­
mala tahtmine on — auuga surema. 

Aga, laps, pea ikka meeles, et Jumal selle 
maa meile selleks omaks on andnud, et see maa 
oma aset maailmas õieti täidaks ja et tema 
tahtmine sünniks nii maa pääl kui taewas. Sest 
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Jumala päralt on maa ja kõik, mis selle pääl 
on. Meie peame aru andma selle üle, kuda tema 
andeid oleme tarwitanud. Ta nõuab meilt iga-
ühelt kord aru, kuda sellega oleme ümber käi-
nud, inis meie kätte on usaldatud. Mõtleme 
järele, mis peame temale siis wastama? 

S\\ma meie Taewaisa majapidajad oleme, 
peame meie teda paluma, et ta meile õige kindla, 
õieti truu ja alati elawa armastuse meie isamaa 
kohta annaks, nii et see maa tema Kõigewäge-
wama warju all ikka wõiks öitsta ja ta kiitust 
kuulutada põlwest põlweni! 

Sina aga, lapsukene, ela nii siin selle maa-
pinna pääl, et sa alati südamest wõiksid tun-
nistada: 

Sind surmani küll tahan 
Äia kalliks pidada, 
Htu õitsew Eesti rada, 
Mu lehkaw kodunma. 
Mu Eesti wainud, jõed 
$a minu emakeel, 
Teid kõrgeks kiita tahan 
Ma surmatunnil weel!" 
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Wäikese tütarlapse nsk. 
Üks wiieaastane tütarlaps oli raskesti haige 

ja ta wiimne tund näitas üsna ligidal olewat. 
Risti-isa tuli teda waatama ja ütles: 

„Armas lapsukene, wõimalik on, et sa pea 
ära sured. Kas sa tahaksid küll hää meelega taewa 
saadab" 

„Muidugi tahaksin!" wastas laps; „sääl on 
kõigil wagadel lastel nii wäga hää olla." 

„Kas sa siis ikka hää laps olid?" küsis 
risti-isa. 

„Ei, mitte ikka!" wastas laps, „aga Jeesus 
on mind hääks lapseks teinud." 
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„Noh, aga kuda wõid sa siis julge olla, et 
taewasse saad?" küsis risti-isa. 

Lapsuke waatas imestades risti-isa õtsa, tõstis 
siis oma pääkese üles ja wastas: 

„Jeesus on ütelnud: Laske lapsukesed minu 
juurde tulla — ja mina olen ju l a p s ! " 

Õnnelik. 
Leo Tolstoi jutule. 

Oli kord üks kuningas; ta jäi wäga ras-
kesti haigeks. 

„Ma annan sellele wõi poole kuningriiki, 
kes mu terweks teeb!" ütles ta. 

Kutsuti kõik tohtrid ja muud targad mehed 
kuninga juurde. 

Aga ei keegi nendest suutnud midagi aidata. 
Wiimaks ometi teadis üks nendest nõuu, kuda 

kuningat terweks saada. Ta sõnas: 
„Meie peame ühe õnnelise inimese otsima, 

sellelt särgi tooma ja kuningale selga panema, 
see aitab." 

Kohe saatis kuningas igale poole käskjalad 
wälja õnnelist inimest otsima. Nad käisiwad 
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terrae maa läbi, aga kusagilt ei leidnud nad õn-
nelist inimest. Moni oli küll rikas, aga ta oli 
haige, teine oli terwe, aga kehra, kolmas oli küll 
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Krahw Leo Tolstoi. 
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rikas ja ka terme, aga temal oli mure naese ja 
laste pärast. Igal ühel oli midagi puudust 
kurta. 

Wiimaks juhtus üks kuninga saadik ühest 
wäikesest majast mööda minema ja kuulis sääl 
räägitawat: 

„Jumalale tänu! Nüüd olen tööd teinud, 
kuni wäsisin, olen kõhu täis söönud ja wõin ra-
huga magama minna. Mis mul enam waja!" 

„Ennäe, kus õnnelik inimene!" mõtles ku-
ninga saadik ja sai wäga rõõmsaks. Ta ruttas 
tuppa ja palus meest, et see jalamaid temale oma 
särgi annaks kuningale wiia, wõtku selle eest 
raha nii pal,u kui iganes soowib. 

Aga ta palwe oli asjata, sest mees oli nii 
waene , et tal särki ei olnudgi! 

Kuningu kingid. 
Salari Topeliuse järele «Lind a". 

Mina ütlesin kord emale: 
„Armas emakene, ma armastan küll wäga 

oma isamaad, aga ütle mulle, kuda wõime tema 
hääks tööd teha? Ega meie ometi igale poole 
saa minna ja igas paigas tööd teha? Ja miks 
peaksimegi teistele ilma palgata tööd tegema?" 

Ema rääkis mulle siis järgmise jutu: 
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„Ol i kord kuningas, sel oli kaks sulast; 
ühe nimi oli Tõrges, teise nimi Usin. Kuningas 
ütles neile: 

„Teie olete tublid töömehed, ma annan teile 
kummalegi tükikese maad harida." 

Ja ta andis Tõrgefele kauni, wiljata maa, 
kus nägusad nurmed, sinetawad järwed ja kohawad 
metsad oliwad. Usin aga sai tühja ja palja 
kõrbemaa, mis soosid tais oli. 

Mõlemad mehed hakkasiwad tööle. 
Tõrges mõtles: 
„See maa on muidugi hää ja ma tahan 

siin rikkaks saada, saagu teised siis korda kuda 
tahes." 

Ja ta raius metsad maha ning põletas nad 
ära, tegi kütist, külwas seemne maha ja wõttis 
ühe wilja teise järele, kuni see kõik rammu maa 
seest oli wälja imenud. Niisama hoolimata püüdis 
ta järwedest kalu, kuni need tühjaks saiwad. 
Ta sai nii küll wäheks ajaks rikkaks, aga kui 
maast ja weest enam midagi ei olnud wõtta, 
jäi ta pea kehwaks. Ta lastest saiwad sandid 
ja ta maa jäi paljaks söödiks. 

Usin aga mõtles: 
„See maa on tühi ja wiljakandmata, ma 

tahan ta wiljakandjaks teha." 
Ta kündis söödid ja raismikud üles, raius 

metsa maha, kaewas soodesse kraawid ja kandis 
hoolt, et kalad järwes wõisiwad sigida. See oli 
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pikaline ja waewaline töö, aga palk ei jäänud 
wiimaks tulemata. Usina aidad ja küünid saiwad 
täis, ta lapsed pärisiwad temalt tubli talu ja 
kõigel rahwal oli sellest meelehää. 

Mõne aasta pärast juhtus kuningas oma 
käigu pääl sinna paika. Kui ta Tõrgefe talu 
ligidale sai, ütles ta oina seltsimeeste wastu: 

„Eks see maa olnud enne ilus ja wiljakasa 
Kes on ta nüüd nii tühjaks ja paljaks teinud V 

J a sulased kostsiwad: 
„Tõrges on seda teinud!" 
Ja Usina koha juurde jõudes küsis kuningas: 
„Eks see maa olnud enne harimata ja tühi? 

Kes on ta nüüd nii ilusaks ja wiljakandjaks 
teinud!" 

Sulased wastasiwad: 
„Seda on Usin teinnd!" 
Siis kutsus kuningas Usina oma juurde ja 

ütles temale: 
„Sina hää ja ustaw sulane, mina andsin 

sinule kehwa ande, aga sa oled oma armastuse 
ja tööga mind auustanud ja tulewatele põlwedele 
rõõmu teinud. Tule miuuga, ma annan sulle 
weel palju parema ja wiljakama maa; ole mulle 
ustawaks sõbraks ja mu rahwale ilusaks eeskujuks " 

„Aga Tõrgest tõreles kuningas wäga ja 
ütles temale: 

„Sina kõlwatu ja laisk sulane, eks ma 
andnud sulle rohke ande, et sa mind oma tööga 



auustaks ja mõne tulewa põlwe öuuelifeks teeksid? 
Aga waata, mis sina oled teinud!" 

Ja ta ajas halwa sulase häbiga oma riigist 
wälja." 

Nii rääkis ema. 
Siis ütles ta mulle: 
„Mis sa uüüd arwad nendest meestest? 

Kumb nendest on kuninga kinki paremini hoidnud V" 
Mina wastasin kohe: 
„Usin on seda teinud." 
Ema sõnas: 
„Oled õieti arwanud. Tõrges mõtles ainult 

oma kasu pääle ega hoolinud muust midagi. 
Scllepävast pidi ta wiimaks häbiga maalt wälja 

I minema. Usin aga mõtles oma ligimeste ja 
õnne pääle ja tegi oma i samaa hääks tööd. 
Sellest tundis ta siis ka ise rõõmu ja õnne 
ja saatis maale ja rahwale kasu. .valp on see, 
kelle meeles ainult üürikese aja tulu seisab, tark 
mees mõtleb ka tulewate päewade pääle." 

Raua, kaua weel selle järele, kui need mehed, 
kellest eespool räägitud, ju ammu surnud oliwad, 
näitasiwad inimesed [õöti jäänud põldude pääle 
ja ütlesiwad: 

„Waata, seda on Tõrges teinud!" 
Ja niisamuti näitasiwad nad wiljakandja 

maa pääle ja ütlesiwad: 
„Waadake, seda on Usin teinud!" 



Kumb nendest meestest on nüüd parema 
mälestuse enesest järele jätnud?" 

Mina wastasin kohe: 
„Muidugi ikka Usin!" 
Ja ema ütles siis: 
„Õige, mu lapsuke!" 
Tee ja ole siis sinagi nagu tema on teinud 

ja olnud. Kas sa maad künnad ehk merel sõidad, 
käsitööd teed ehk majatalitust toimetad ehk oma 
teadmistega ligimesele tulu tood wõi ka mingil 
muul auusal kombel omale leiba teenid — ikka 
waata, et su tööst midagi tõsist tulu tuleks, et 
sa selle wiljakandjaks teed, mis enne tühi ja 
paljas olnud. Püüa ikka, et sa endast midagi 
paremat järele jätad kui ise said, sest ainult nii 
wõib ilm edasi saada. Waata, kui sa nõnda 
teed, siis teed tööd isamaa hääks. Mingi tõsine 
töö ei ole nii alatu, et see Jumalale ei kõlbaks 
ehk isamaale tulu ei tooks, kui sa seda aga 
armastuse ja ustawa us inusega teed. Ja 
kui hää töötegija sureb ning ta nimigi unub, 
siis jääb ometi ta tööwili ta järele alati. Koik, 
mis maailmas hää ja tulus on, mis meid rõõ-
mustab ja meile tulu toob — see on mitme 
tuhande inimese tööwili, kes enne meid on elanud. 
Meie maitseme nüüd nende tööwilja ning täname 
neid haua põhja, ehk ma küll suuremalt jaolt 
nende haudasidgi ei tunne. — Aga halp on ahne 
töötegija, ta ei jäta enesest midagi järele. Ta 



on tööd ainult oma tarwis teinud, aga kasu, 
mis ta sellest saanud, ei wõi ta ometi endaga 
hauda kaasa wõtta. Vtis tarwis on ta siis ilmas 
elanud? 

Aga sina, armas laps, püüa, et sa mitte as-
jäta seda elu ei ela, mis armas Taewaisa sulle 
on andnud. 

„Tee tööd ja palu Jumalat, 
Siis igapäewast leiba saad." 

. 

Kolm iocla, 
„Ema !" hüüdis maike Elli koolist kodu tulles. 

„Tead, täna kuulsin õieti palju paha naabri-Eewast. 
Ei oleks sugugi uskunud, et ta nii sant laps 
on. Tema . . . " 

„Oota pisut, lapsuke!" rääkis ema wahele. 
„Enne kui edasi räägime, katsume, kas fu jutt 
niisugune on, mis kolmest sõelast läbi pääseb." 

„Millest sa räägid, ema?" küsis Elli. 
„Ma mõtlen seda, et esiteks peame waatama, 

kas kuuldud jutt ka tõsi on." 
„Muidugi on, sest Kadri ise rääkis mulle 

ja ta on ju ometi Eewa parem sõber." 
„Noh, see on küll wilets sõber, kes teisest 

teistele paha juttusid räägib. Aga kuigi see tõsi 
on, räägid sa seda armastuse pärast edasi '<" 
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„Oh ei, ema, ma ei tahtmld Eemale midagi 
halb olla, aga ehk ma ometi olin ! — Mul oleks 
paha meel, kui Kadri midagi paha minus t 
räägiks." 

„Ja kolmandaks: Kas sul seda w a j a on 
edasi rääkida?" 

„Ei , seda ei oleks tarwis teistel teadagi." 

„Waata laps, siis on parem, et selles asjas 
suu üsna kinni pead. Palume Jumalat, lap-



sule, et ta meie fuu lukku paneb ja meie huuled 
paha rääkimast hoiab. Kui meie ligimestest 
hääd ei tea rääkida, siis ärgem ka halba rää­
kigem!" „Linda." 

Laps, paln! 
Laps, palu sa, su lõhkamist 

Saab tuulma Isa ülewclt. 
Su pisarad ta hiljukesi 
Saab pühkima su laugudelt: 
Küll ingel kannab oma« pühas süles 
Su õhkamised Isa ette üles. 

Su palwed on Ta meele pärast, 
Su wäga meel niisamuti, 
Sest weel ei tea elakärast 
Su meel, mõistus, mõtegi. 
Seepärast palu, lapsukene, ikka. 
Küll Isa kuuleb palweid südamlitka! 
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Meelespidamiseks. 

ubliduseituletööta, 
Osawus ei hooleta. 

* * 

Ühtgi tundi tuluta 
Ära ial kuluta: 
Tund wõib sulle 

palju tuua. 
Õnnetust ja õnne 

luua. 

Palwega alusta, 
Valwega lõpeta. 

&==* Korras siis töö, 
k V / J Rahulik öö. 

Läbi metsa, mä-
gede 

Wiiäramata mägede 
Püüa püsimata sa 
Omal' rada raiuda. 

Ei wõi sa kõiki 
ütelda. 

M s mõtleb wahest 
meel, 

Naid pead tihti 
waikima 

Ja kannatama weel. 
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Nagu sina metsa hüüad, 
Nõnda koStab tagasi, 
Nagu elus tõttad, püüad, 
Nõnda saad ka edasi. 

* * 

Mis wõin mina parata, 
Et ma jäänud warata: 
Olen noor ja tahan teel 
Wara walmistada weel. 

* * * 

Kelle jalg tatsub. 
Selle suu matsub. 

Taewast huhkmrnfc välja. 
Ükskord elas üks pisikene tütarlapsukene, kelle 

isa ja ema ära surnud, ja ta oli nii waene, et 
tal ei tuba olnud, kus elada, ega woodit, kus 
magada, ja wiimaks ei midagi muud kui riided 
seljas ja tükike leiba käes, niida talle üks hää 
inimene andnud. Aga ta oli hää ja wäga. Ja 
et ta kõigest ilmast nii mahajäetud oli, läks ta 
Jumala pääle lootes wälja põllu pääle. Sääl 
tuli talle üks waene mees wastu, fee ütles: 

„Oh, anna mulle midagi süüa, mu koht on 
nii wäga tühi." 
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Lapsukene andis talle kõik oma leiwa, soowis 
talle hääd isu ja läks siis ise edasi. 

Sääl tuli talle üks laps wastu, see ahastas 
ja rääkis: 

„Ah, mu pääl on nii üliwäga külm, kingi 
mulle midagi, millega teda katta wõin." 

Sääl wõttis tüdrukukene räti oma pääst ära 
ja andis selle waesele lapsele. Siis läks ta ise 
jälle edasi. 

Ja kuna ta tasakesi edasi sammus, mli talle 
jälle üks lapsuke wastu, kel kuube ei olnud ja 
sellepärast külmetas. Tüdrukukene andis talle 
oma kuue. 

Tüki maa taga tuli talle jälle üks laps wastu, 
sel ei olnud seelikut; tüdrukukene andis talle selle. 

Wiimaks jõudis ta metsa ja öö oli ju kätte 
jõudnud, sääl tuli üks pisike tütarlaps wastu, 
sel polnud särkigi seljas ja palus seda tema 
käest. 

Tüdrukukene ütles: 

„Dö on pime, keegi sind ei näe, sellepärast 
wõid küll särgi ära anda." 

Ta wõttis särgi seljast ja andis lapsele. 

Ja kuna ta nii metsas seisis ja tal enam 
midagi polnud, kukkusiwad korraga tähed tae-
wast maha ja muutusiwad maas uuteks, sära-



andnud, oli tal nüüd kõige peenemast linast uus 
särk seljas. Selle sisse korjas ta mahakukkunud 
rublad ja oli nii eluajaks rikas. 

I n u t Kibnrvitsclde keskel. 
Kord elas üks rikas mees. Temal oli üks 

sulane, see teenis teda usinasti ja auusasti, oli 
hommikul kõige esimene woodist wäljas ja õhtul 
kõige wiimane, kes magama läks. Ja kui mõni 
õige raske töö teha oli, mida keegi teha ei tahtnud, 
oli tema esimene, kes selle kallale asus. Selle 
juures ei kaebanud ta kordagi, waid oli kõigega 
rahul ja alati rõõmus. 

Kui nüüd aasta ümber sai, ei andnud pe< 
remees talle palka, waid mõtles: 

„Kõige parem on, kui talle palka ei anna, 
siis jääb ta teenistusesse edasi." 

Sulane ei lausunud ka sõuagi, waid tegi 
ka teisel aastal tublisti tööd. Aasta lõpul niisa­
masugune lugu. Sulane jäi kolmandaksgi aas-
taks. Kui aga seegi aasta mööda läks, pistis 
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peremees käe taskusse, aga ei wõtnud säält mi-
dagi wälja. 

Nüüd tegi sulane kord suu lahti ja sõnas: 
„Peremees, ma olen sind nüüd ju kolm 

aastat auusasti teeninud, ole nii lahke ja anna 
mulle nüüd kätte, mis minu päralt on, sest ma 
tahan siit ära minna ja ilmas wähe ringi käia." 

Sääl wastas ihnuskael: 
„Jah, mu armas sulane, sa oled tublisti 

tööd teinud ja pead nüüd ka tubli palga saama." 
Pistis käe jällegi taskusse ja wõttis säält 

kolm kopikat wälja. 
„S i in on sulle iga aasta eest kopik: paremat 

palka ei oleks sa küll kellegi teise juures wõinud 
saada." 

Sulane, kel rahast aimugi ei olnud, pistis 
saadud kopikad tasku ja mõtles: 

„Nüüd on dengi dawolno, mis eest ma 
nüüd weel ennast raske tööga pean waewama." 

Ja ta lahkus peremehe juurest ja sammus 
lauldes ja tantsides minema. 

Nüüd sündis aga, kui ta parajasti wosast 
mööda sammus, et säält üks pisike mehikene wälja 
astus ja hüüdis: 

„Noh, kuhu tõttad sina nii rõõmsasti? Näha 
on, et sa muret sugugi ei tunne." 

„Mis tühja pärast ma siis kurb pean olema," 
wastas sulane; „kolme aasta palk kõliseb mul 
taskus, mis mul muud weel waja on?" 



„Kui suur su warandus siis õieti on?" 
küsis mehike. 

•

„Kui suur?" Terwe kolm kopikat, ei enam 

ega wähem. 
„Kuule," sõnas päkapikumees, „mina olen 

waene mees, kingi need kopikad mulle, sina oled 
noor ja terwe ja wõid jälle tööd teha ja raha 
teenida." 

Ja et sulasel hää süda oli, ulatas ta omad 
kopikad mehele ja sõnas: 

„Jumala nimel, ega minul tast ometi puu» 
dust tule." 

Sääl sõnas päkapikumees: 
„Et ma su hääd südant näen, siis awalda 

mulle kolm soowi ja nad kõik peawad täidetud 
saama." 

„Ahaa," hüüdis sulane, „sina oled üks nen-
dest, kes siniselt wilistada oskab. Olgu, kui 
sis just olema peab, siis soowin enesele kõige 
Päält ühe püssi, mis kõike trehwab, mille pääle 
ma sihin, teiseks ühe wiiuli, kui seda mängin, 
siis peawad kõik, kes ta kõla kuulewad, tantsima, 
ja kolmandaks: kui ma kellegilt midagi palun, et 
siis mu palwet ial täitmata ei jäeta." 

„Seda kõike pead saama," sõnas päkapiku-
mees, rabas põõsastesse ja tõi säält ühe püssi 
\a wiiuli nähtawale, nagu oleksiwad nad sinna 
ju enne walmis olnud pandud. Ta andis nad 
sulase kätte ja sõnas: 
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„Palu sa, mis sa ial tahad, keegi ei pea su 
palwet täitmata jätma." 

„Süda, mis soowid sa weel?" hõiskas su-
lane ja sammus edasi. 

Warsti pääle selle tuli talle üks pika kitse-
habemega juut wastu. See jäi äkitselt seisma 
ja ühe puu latwa õtsa wahtima, kus üks linnu-
kene laulu lõõritas. 

„Ai wai", hüüdis ta, „missugune tugew 
hääl on sel linnul. Oh et ta minu oma oleks, 
kui keegi talle saba pääle pisut soola riputaks! " 

„.Švili muud midagi ei ole" lausus sulane, 
„siis on fee warsti toimetatud." 

Pani püssi palgesse ja laskis. Lind kukkus 
keset kibuwitsa põõsaid. 

„Mine, kelm, ja too lind kibuwitsade keskelt 
wälja," sõnas sulane juudi wastu. 

Ja juudikefel ei olnudgi muud nõuu, ja ta 
süttis kibuwitsa põõsaste alt rägnstikusfe. 

, Kirna juut sees oli, tuli sulasele naljatuju 
pääle ja ta hakkas wiiulit mängima. Juut kohe 
jalgu tõstma ja hüppama. Ja mida enam sulane 
mängis, seda hullemini hakkas juut keksima. 
Aga okkad rebisiwad tal kuue puruks, hakkasiwad 
ta habemesse kinni ja torkisiwad teda terwest 
kehast. 

„Ai wai!" kisendas juut, „mis see wiiuli 
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mängimine nüüd tähendab, mina ei taha ju su-
gugi tantsida." 

Aga sulaue ei pannud seda kuulwaksgi, waid 
mõtles: 

„Ta on küllalt inimesi nöörinud, las' nüüd 
okkad teda ennast ka pisut kriimustawad." 

Ja ta hakkas uuesti mängima, nii et juut 
tantsides oma kuue üsna puruks rebis. 

„A i wai," kisendas juut, „ma annan sulle 
kõik, mida soowid, terwe koti täie kulda pääle 
kauba, jäta aga mäng järele." 

„Noh, kui nii helde oled, jätan järele," 
sõnas sulane, „aga seda ma sulle ütlen, et sa 
kord weel minu pilli järele pead tantsima." 

Wõttis kullakoti ja läks teele. 
Juut jäi seisma, waatas talle järele ja 

waikis, kuni sulane tast hästi kaugele jõudis, 
siis kisendas t a : 

„Niisugune häbemata moosekant, kütt mina 
sulle näitan, sina näru!" 

Ja ta pistis tohe linna poole jooksu ja tõttas 
kohtuniku juurde. 

„A i wai, kohtuniku herra, tee pääl rööwis 
mind üks karmantsik purupaljaks,, nii et kiwidgi 
peaksiwad kisendama.' Jumala eest, laske fee ini-
mene kinni wõtta ja wisake ta wangitorni." . 

Lõuas kohtunik: 
„Ol i see mõni soldat, kes sind oma, mõö-

gaga nii haawas?" 
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„Ei, püss oli tal küll õlal ja wiiul selja 
Pääl, aga soldat ta ei olnud. Ta on kergesti 
tuntaw." 

Ja kohtunik saatis sulased wälja, need leid-
siwad sulase kohe üles ja tõiwad ta tinna. 

Kui ta kohtu ette kutsuti, sõnas ta: 
„Mina ei ole juuti mitte puutunud, ega 

ta kulda Wägiwallaga riisunud; ta on 
seda mulle ise andnud, et ma wiiulimängu jä-
reie jätaksin, mida ta kannatada ei suutnud." 

„Ai wai!" kisendas juut, „ta waletad, ta 
waletad." 

Aga kohtunik ei uskunud seda ka ja sõnas: 
„See ei ole kellegi wabandus, seda ei tee 

üksgi juut." 
Ja ta mõistis sulase wõilasse. 
Kui teda hukkamiseplatsile wiidi, kisendas 

juut: 
„Näru, nüüd sa saad, mida teeninud oled!" 
Sulane astus rahulikult redelit mööda ti-

muta juurde üles, pööras end aga wiimase pulga 
pääl weel kord ümber ja sõnas kohtuniku wastu: 

„Täitke mul enne surma weel üks palwe." 
„Jah," sõnas kohtunik, „kui sa oma elu eest 

ei palu." 
„Ei," wastas sulane, „mitte elu eest, waid 

ma tahan weel enne surma kord oma wiiulit 
mängida." 

Juut kukkus kohe kisendama: 
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„A i wai, ai wai, seda ärge Jumala eest 
mitte lubage." 

Aga kohtunik lausus: 
„Miks peaksin talle ta wiimast lõbu keelama, 

paha see ju kellelegi ei tee." 
Juut aga kisendas: 
„A i wai, siduge mind kinni, siduge mind 

kinni." 
Sulane aga wõttis wiiuli selja päält ja 

hakkas mängima; waewalt oli ta ühe korra tõm-
manud, kui kõik järsku püsti tousiwad ja kar-
gama hakkasiwad: kohtunik, kirjutaja, kohtuteener, 
timukas ja juut, kohtunik ja juut weel kõige 
hullemini. Peagi tantsisiwad kõik kaasa, kes turul 
oliwad, isegi koerad ajasiwad end tagumiste jal-
gade pääle püsti ja kargasiwad kaasa. Ja mida 
kauemini ta mängis, seda hullemini, seda kõrge-
male kargasiwad tantsijad, lõiwad üksteisega pääd 
kokku ja hakkasiwad koledasti kisendama. 

Wiimaks hüüdis kohtunik koguni hingetult: 
„Ma kingin sulle su elu, jäta aga mängi-

mine järele." 
Sulane tegi, mis soowiti, pani wiiuli käest 

ja astus redelilt jälle alla. 
Tema esimesed sammud wiisiwad teda kohe 

juudi juurde; selle wastu ütles ta: 
„Sina, kelm, nüüd ütle, kust sa selle raha 

oled saanud, ehk ma wötan jälle wiiuli ja hakkan 
mängima." 
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„Warastanud olen ma ta, warastanud," 
kisendas juut, „sina aga oled seda auuga tee-
uinud!" 

Sääl laskis kohtunik juudi Mõllasse tõmmata 
ja sulane läks rõõmsa meelega kodu. 

Mis ta wiiulist pärast saanud, pole ma 
kuulnud; niipea kui selle üle teatust saan, ei 
taha ma ka sind sellest ilma jätta, armas laps. 

Jönlu-öhtul. 
Kuusekene küünla walget, 

Lapsukesed rõõmsal palgel 
Umber jõulupuu, 
Lõbus laulu ettekanne, 
Kõiki rõõmustanud anne. 
Laulab süda, suu . . . 

Keegi aknal kurwal pilgul 
Waatab wälja walu wilgul: 
Taewas tähed, kuu. 
Lapsepõlw on ammu mööda — 
Elutorm on teinud tööda — 
Kurb ja kahwatu. 

Ilma elu wäga walju, 
Pühal kallil õhtul palju, 
Palju leinajaid. 
Helde Issand, armu anna. 
Jõulu rõõmu kõigil' tänna, 
Pühi pisaraid.' mu Mn. 




